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— Да-съ, доложу я вамъ, нелегкая это 
штука быть богомъ,—сказалъ мнЪ старикъ, 
—А вотъ, представьте себЪ, что волей су- 
дебъ мнф пришлось выполнить эту самую 
отвтственную обязанность. 

При этихъ словахъ на моемъ лиц$ отра- 
зилось сильнфйшее изумленге. 

— Върно, говорю! — прсдолжалъ ста- 
рикъ. 

— Но какъ же это случилось?—спро- 
силъ я. 

—- Очень просто. Не угодно-ли выслу- 
шать? 

— Пожалуйста... Ув5ряю васъ, что я 
очень заинтересованъ. 

— Прекрасно... Вы слышали, конечно; 
про гибель «Шонера»? 

— Океанскй. пароходъ! 

— Да. Ну, вотъ я одинъ изъ бывшихь 
на немъ во время катастрофы и чудесно 
спасшихся... А было это лЪтъ двадцать тому 
назадъ... Вы врядъ-ли помните! 
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— Нёть, какь же!. Слышалъ. Если 
не ошибаюсь, на немъ перевозили много зо- 
лота? 

— ВЪфрно! Совершенно ° в$рно!-—вос- 
кликнулъ старикъ.—Спасаясь отъ морскихъ 
пиратовъ, «Шонеръ» забился въ небольшой 
проливъ, гдф и затонулъ... Воистину, адсюй 
проливъ —и рифы тамъ, и подводные вул- 
каны, и всякая прочая гадость! Не успфли, 
что называется, повернуться, какъ пошли 
ко дну. 

‚ — И вы, значить, спаслись? 
'; — Да, насъ трое спаслось... 

— Если опять-таки не ошибаюсь, были 
кой-кая попытки достать золото, находив- 
шееся на кораблЪ? 

Услышавъ это, старикъ до того разсер- 
дился и раскричался, что, признаться, я въ 
первую минуту струсилъ. Мало-по-малу 
онъ успокоился, но еще долго продолжалъ 
ругаться съ тмъ искусствомъ, которымъ 
по всей справедливости, гордятся моряки 
всевозможныхъ нащюнальностей. 

— Простите великодушно, — сказалъ 
онъ.— Представьте себЪ, что до сихъ поръ 
я не могу безъ раздраженя вспомнить про 
эту глупьйшую исторю съ пароходнымъ 
золотомъ. Вы совершенно вЪфрно зам$тили, 
что были попытки достать золото. Въ одной 
такой попыткф я принималъ непосредствен- 
ное участе.—Онъ наклонился ко мнЪ и по-. 


4 


чему-то заговориль шепотомъ: — Хотфлъ 
сразу разбогатфть, а вотъ вмЪсто того по- 
палъ въ боги. Туть дЪло безъ лукаваго не 
обошлось... ДвЪсти лЪтъ буду жить, а этой 
скверной истори не забуду. 

За этими словами послфдовалъ новый 
ливень отборнфйшихь ругательствъ. Заз 
тЬмь выдержавъ паузу, старикъ сплюнулъ 
въ сторону, пристально взглянулъ на меня 
и началъ свой разсказъ: 

— Какъ я уже говорилъ вамъ, насъ 
спаслось трое: я, матросъ Якобсъ и боц- 
манъ Олуэйсъ. Боцманъ-то и затфялъ всю 
штуку. Помню, точно вчера это было. Идемъ 
мы на четверкЪ, а онъ и говоритъ: «Сорокъ 
тысячъ фунтовъ —недурная штука, а сто- 
ить захотфть, и эти деньги—наши!». 

Намъ съ Якобсомъ нечего было палецЕ 
въ ротъ класть; мы сразу поняли, о чемъ 
говорить Олуэйсъ... Туть и рфшили —чфмъ 
деньгамъ зря пропадать, лучше раздфлить 
ихъ межъ собой! Пригласили мы къ участно 
братьевь Сандерсъ, которые владфли соб-. 
ственнымъ бригомъ; купили водолазный ап- 
паратъ, скверный,  старой-престарой кон- 
струкщи, съ запасомъ стараго воздуха на 
все время пребываня подъ водой. 

Сначала было рЪшено, что самъ Олу- 
эйсъ и спустится на дно, но оказалось, что 
болыне 1—2 минуть онъ не можеть дер- 
жаться подъ водой. Со 
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Запаслись мы всфми необходимыми при- 
надлежностями въ Стэжъ-РесЪ, за сто двад* 
цать миль отъ мфста крушен!я «Гюонера», и 
на бриг «Гордость Бонни», принадлежав- 
шемъ братьямъ Сандерсъ, въ самомъ весе- 
ломъ настроени духа двинулись въ путь— 
дорогу. Пили мы все время сверхъ мфры, но 
все же не до безчувствя, и къ дБлу своему 
относились очень осторожно, каждый ходъ 
взвЪшивали и зря времени не теряли. 

Въ полумилБ отъ затонувшаго «Го- 
нера» мы стали на якорь, такъ какъ р%- 
шили дальше пойти на гребной шлюпкф. 

Олуэйсъ`не могъ лфзть подъ воду, такъ 
какъ страдаль одышкой; Сандерсы, въ свою 
очередь, нашли какой-то пустяшный пред- 
логъь, Якобсъ просто отказался, —пришлось 
мнЪ облачиться въ водолазный костюмъ и 
спуститься на морское дно. 

Спускъ состоялся въ пятницу, на раз- 
свЪтЪ. Помню все такъ ясно, точно не двад- 
цать лЪть прошло съ тБхъ поръ! Теперь я— 
старикъ и ни на что нужное не гожусь, а 
тогда... О-о, тогда! Тогда самъ че. быль 
мн$ не братъ! 

Вокругъ насъ ни души! Только И 
вода и прибрежный лЪсъ! И откуда эти л$- 
ние появились, —до сихь поръ ума не при- 
ложу. Мы до такой степени чувствовали се- 
бя въ полномъ одиночеств5 и безопасно- 
сти, что молодой Сандерсъ распфваль во 
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всю глотку. Готовились мы къ дфлу неспъш- 
но и толково. 

— Воть здфсь и спускайтесь!—сказалъ 
мн$ Олуэйсъ, когда я быль совсфмъ го- 
товъ. 

Лфстницы у насъ на бригЪ не было, и, 
я безъ всякихь промедлешй прыгнулъ въ 
воду. ВсЪ мои товарищи сл$дили за мной, 
и никому изъ нихъ въ голову не пришло 
оглянуться и узнать, что происходитъ за на- 
шими спинами. 

Я былъ полнфИшимъ новичкомъ въ во- 
долазномъ дфлЪ и едва-едва управлялся въ 
надфтомъ на меня громоздкомъ  костюмф. 
О томъ, что меня ждетъ на днЪ,я не им5ль 
ни малЪйшаго представленя. ‘Только очу- 
тившись на днЪ, я понялъ, что одно дло— 
спуститься, а другое дфло— работать на 
ди. 

Стукнувшись объ обшивку «Шонера», 
на которомъ я зналъ вс закоулки, я ми- 
нутъ пять провель въ философскомъ раз- 
мышлени о несчастномъь человЪческомъ 
удЪлЪ. МнЪ все такъ живо припомнилось, 
что я съ трудомъ повфрилъ, будто тфхъ мо- 
ихь милыхь товарищей, съ которыми я про- 
плаваль такъ много лЪтъ, уже нфтъ въ жи- 
выхъ. МнЪ, знаете-ли, съ самыхъ малыхъ 
льть свойственно этакое ре-НОЕ отно- 
шен!е къ жизни. т 

Долго было бы разсказывать, какъ я 
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провелъ время подъ водой; скажу лишь что, 
воспользовавшись точнфйшими указан!ями 
всезнайки Олуэйса, я добрался до ящика съ 
золотомъ, взялъ его подъ мышку и вышелъ 
на палубу. Пробывъ подъ водой свыше 25 
минутъ, я страшно усталъ и, выйдя на па- 
лубу, присфлъ отдохнуть, причемъ все вре- 
мя не выпускалъ изъ рукъ ящика съ золо- 
томъ. 

Вдругъ сверху донесся какой-то стран- 
ный и весьма подозрительный шумъ. Ну, 
точно кто-то черпаетъ веслами воду. «По- 
жалуй, торопятъ подняться!»—подумалъ я 
и продолжалъ сидфть. Спустя минуту, чуть- 
чуть не задфвъ меня, пронесся и упалъ ря- 
домъ со мной предметъ, въ которомъ я безъ 
всякихъ усилй призналъ слишкомъ знако- 
мый мн ножъ младшаго Сандерса. Недур- 
ная забава! Отклонись ножъ на одинъ 
дюймъ, мой гуттаперчевый нарядъ былъ бы 
перерфзанъ,—и я погибъ бы! 

Я немедленно сталъ подыматься квер- 
ху, какъ вдругъ что-то пребольно ударило 
меня по головЪ. Подумавъ, что столкнулся 
съ чудовищемъ-осьминогомъ, я поднялъ го- 
лову и увидфлъь самыя опредфленныя очер- 
тан!я сапога. МнЪ и тогда уже было извЪст- 
но, что осьминоги не носятъ сапогъ -—и я 
испугался. Неожиданный ударъ выбилъ изъ 
моихъ рукЪ ящикъ съ золотомъ и, лишивъ 
устойчиваго равновфая, заставиль меня 
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снова опуститься на дно. ВмЪстЪ со мной ко 
дну пошли самые диковинные предметы, — 
предметы тЪмъ болЪе диковинные, что были 
мнБ прекрасно извЪстны. 

Представьте себЪ мой ужасъ, когда я 

увидфлъ на дн тБло молодово Сандерса, 
превращеннаго въ рЪшето индфйскими 
копьями! Ударившись о палубу корабля, я 
въ силу инерШи поднялся кверху и тамъ 
стукнулся шлемомъ о дно лодки. Отклонив- 
шись въ сторону, я замфтилъ, что нахожусь 
не подлБ нашей шлюпки, а рядомъ съ пиро- 
гой, переполненной дикарями. Н$сколько 
поодаль находилась другая, подобная же 
пирога, а между обфими пирогами застряла 
наша злосчастная шлюпка. 
° Пробывъ надъ водой не свыше двухъ 
секундъ, я увидфлъ еще, что Олуэйсъ, въ 
шею котораго вонзилось два копья, заша- 
тался, потерялъ равновЪсе и упалъ въ воду; 
вслфдъ за нимъ ринулось нфсколько индЪй- 
цевъ. 

Я нырнулъ, но тотчасъ же почувство- 
валъ, что начинаю задыхаться. Собравъ по- 
сльдшя силы и снова опустившись на дно, 
я сталь пробираться къ берегу, —причемъ 
все время держался подальше отъ м5ста 
крушения. 

Лишь спустя десять минутъ, которыя 
воистину показались мнф десятбю вЪками, я 
достигъ сравнительно безопаснаго места. 
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Очутившись на берегу, Я первымъ дЪфломъ 
открылъ отверстя въ шлем и глотнулъ чи- 
стаго воздуха; послЪ этого я сталъ озирать- 
ся вокругъ и убЪдился, что судьба вынесла . 
меня за какое-то возвышене, изъ-за кото- 
раго не было видно ни брига, ни шлюпки, 
ни пирогъ. о 

Отдохнувъ немного, я побфжалъ по на- 
правленйо къ л5су, гдЪ надфялся найти вре- 
менное и вфрное убЪжище. Въ моемъ тог- 
дашнемъ состоянши, съ м5днымъ шлемомъ 
на головЪ, и съ тяжелЪйшими, свинцовыми 
подошвами на гуттаперчевыхъ сапогахъ, я 
подвигался впередъ съ весьма относитель- 
ной скоростью. Е 

На полпути къ лфсу я былъ открытъ, и 
въ одинъ мигъ окруженъ двумя десятками 
дикарей. 

Моя душа, что называется, сразу пере- 
шла въ животъ, а оттуда въ пятки. Что мнБ 
оставалось дфлать? Ни взадъ, ни впередъ! 
Я остановился и сталь ждать. ИндЪфйны 
образовавъ кругь весьма болыного д!а- 
метра, тоже остановились въ выжидатель- 
номъ положении. 

«Чего они уставились на меня?»—лпо- 
думалъ я и вдругъ вспомнилъ про свой на- 
рядъ.—<«Ахъ, если такъ, то я вамъ покажу!» 

Тутъ я ртвернулъ кранъ отъ использо- 
ваннаго воздуха, и меня вмигъ раздуло са- 
мымъ чудовищнымь образомъ. 
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Дикари не на шутКу струсили. Н$котоз 
рые бросились бЪжать, сломя голову, а дру- 
пе, павъ ницъ, стали подползать ко мнЪ съ 
видомъ провинившихся собакъ. 

Я сразу опредфлилъь свое положен! и 
задралъ кверху голову, которая подъ чер- 
товской тяжестью шлема все время опуска- 
лась на грудь. Растопыривъ руки, я медлен- 
но и торжественно двинулся на глупыхъ 
индЪйцевъ... 

Сэръ, я не въ состояи передать 
вамъ, что сталось съ ними. Отъ безумнаго 
страха они начали кувыркаться, прыгать, 
стонать, визжать и дфлать знаки чему-то, 
или кому-то, находящемуся позади меня, въ 
морЪ. 

Несмотря на свой страхъ, я медленно и 
съ болынимъ достоинствомъ оглянулся. ДвЪ 
пироги, до послфдней степени переполнен- 
ныя дикарями, тащили на буксиръ «Гор- 
дость Бонни». 

«Ну,—подумаль я,—пропалъ я, какъ 
есть пропалъ». 

Прислонился я къ дереву и сталь ожи- 
дать своей печальной участи. Жду судьбы и 
молюсь: «Господи, помоги!» Мноме люди, 
никогда не видфви!е въ лицо смерти, смЪ- 
ются надъ молитвами. Я скажу только одно:. 
глупые это люди! : 

Спустя н5сколько минутъ, вокругъ меня 
собралась вся орава, а я попрежнему съ вы: 
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сокоторжественнымъь видомъ продфлываю 
самыя замысловатыя штуки. 

Подумали дикари, поспорили, покрича- 
ли, даже подрались и вдругъ начали какъ-бы 
плясать вокругъ меня и при этомъ выказы- 
вать мн самые недвусмысленные знаки бо- 
жескаго почитаня. Кое-кто изъ нихъ пред- 
ложилъ мнф слБдовать за собой по тропин- 
к, ведущей вдоль лЪса. 

Набрался я духа и медленно. выступилъ 
впередъ. Сколько времени мы шли, не. 
‚знаю, такъ какъ я былъ очень утомленъ и 

едва отдавалъ себЪ отчетъ въ томъ, что про- 
исходить. Наконець` мы прибыли на мЪсто 
и остановились передъ каменнымъ идоломъ, 
съ которымъ дикари, очевидно, хотфли ме- 
‚ня познакомить или подружить. 
‚ Желая придать себф пущей важности, я 
‚недолго думая, присфлъ на каменнаго бога; 
‚при этомъ изъ водолазнаго аппарата съ гу- 
‘стымъ баритональньымъ звукомъ вырвалась 
часть сгущеннаго воздуха. Тутъ мои дикари 
‚окончательно потеряли голову. ВсЪ до еди- 
наго побросали свое оруже и простерлись 
предо мной ницъ. Подобной кутерьмы, тако- 
го адскаго гвалта я въ жизни не слышалъ и 
молю Бога, чтобы мн не привелось слы- 
шать. Хватитъ и одного раза! — 

Несмотря‘на это, я никакъ не могъ отд$- 
латься отъ страха, размышляя надъ грозив- 
шей мнЪ участью. Во-первыхъ, кто-нибудь 
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изъ индЪйцевъ могь раньше видфть меня 
безъ шлема и теперь открыть тайну моего 
превращеня. Къ тому же водолазный ко- 
стюмъ слишкомъ стфснялъ меня... Отврати- 
тельный запахъ гуттаперчи, сжатаго возду-’ 
ха и морской тины кружилъ мн$ голову, и я 
рисковалъ ежеминутно лишиться сознаня. 

А дикари, ослфпленные честью видфть 
въ своей средЪ бога во плоти, и не думали 
угомониться; они разложили чуть ли не у 
самыхъ моихъ ногъ огромный костеръ, при- 
волокли откуда-то окровавленную требуху 
и стали съ торжественнымъ воемъ поджари- 
вать ее... Тутъ поднялась такая отчаянная 
вонь, что я окончательно лишился аппетита, 
который все время нестерпимо мучилъ меня. 

Посл жертвоприношен!я, на которомъ 
присутствовали исключительно мужчины, 
явились пребезобразныя женщины и дфвуш- 
ки и стали плясать вокругъ меня, — если 
можно назвать пляской отвратительныя и 
безстыдныя тфлодвиженья. Не могу точно 
сказать, сколько времени продолжалась эта 
омерзительная церемон1я; на мой взглядъ 
дикари кривлялись и визжали не мене 12 
часовъ подъ-рядъ. 

Я былъ утомленъ и сердитъ до посл$д- 
ней степени. Будь въ моихъ рукахъ хоть по- 
доб1е оруж!я, я, презрфвъ опасность, бро- 
сился бы на дикарей; но я былъ совершенно 
безоруженъ; къ тому же слишкомъ сказы- 
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валась усталость, — и я продолжаль сидЪтБ 
совершенно неподвижно, лишь  изр$Ъдка 
вспоминая про свое высокое положене и 
продфлывая тогда величественныя тфлодви- 
женя. 

Къ вечеру я вздохнулъ свободнЪе. Дика- 
ри либо сами устали, либо струсили надви- 
гающейся темноты. Окруживъ меня массой 
совершенно ненужныхъ предметовъ, захва- 
ненныхъ на бригЪ, дикари снова развели у 
моихъ ногъ огонь и удалились на покой. 

Оставшись въ одиночествЪ, я немедленно 
пробрался въ шалашъ, находяцийся рядомъ 
съ каменнымъ идоломъ, открылъ отверст!е 
шлема, глубоко глотнулъ свЪжаго воздуха 
и задумался надъ своимъ довольно-таки не- 
обычнымь положешемъ. Прежде всего я 
снова сталъ испытывать адскя муки голо? 
да. Богъ знаетъ, сколько времени прошло ст 
тЬхъ поръ, какъ я въ послфдый разъ Флъ! 
Что дЪлать? Не Фсть—скверно и опасно для 
жизни... А Фсть, т. е. попросить у дикарей 
чего-нибудь пофсть, значить окончательно 
уронить свое божеское достоинство! Воз= 
можно, что въ окрестностяхъь шалаша я на- 
шелъ бы какя-нибудь съфдобныя вещества, 
но я рискую ежеминутно, ежесекундно на- 
ткнуться на кого-нибудь. Тогда снова нач- 
нутся нескончаемые религ!озные обряды... 

Подъ утро, когда, по моему убЪ- 
жденю, вс мои лютые почитатели 
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локоились въ крЪичайшемъ сн$, я про- 
крался въ индЪйское селене, гдЪ ста- 
щилъ каюе-то овощи, похоже на артишо- 
ки, и крынку скисшаго молока. Кое-какъ 
утоливъ свой голодъ и вернувшись на преж- 
нее мБсто, я съ демонстративными цфлями 
разложилъь вокругь себя остатки пищи. 
«Знайте, молъ, что всего угоднЪе и прят- 
не вашему богу и покровителю!» 

Сдфлавъ все, что счель нужнымъ, я 
с$ль на каменнаго идола, прислонился къ 
стЪнкБ шалаша и крфико уснулъ. Утромъ 
дикари нашли своего бога въ той же позЪ, 
въ которой они покинули его наканунф$. 

Помилуйте, что ‘мн оставалось дФлать! 
Я—человфкъ, достаточно вфрующй, —пре- 
красно понималъ, что совершаю  святотат“ 
ство, выдавая себя за бога... Но кому не до- 
рога жизнь? 

И этакъ я святотатствовалъь свыше че- 
тырехъ мЪ$сяцевъ. Теперь, когда это время 
давно прошло и кажется мнф неправдопо- 
добнымъ сномъ, я могу см5ло и безъ лишней 
скромности сказать, что свою роль бога я 
проводилъ безукоризненно. 

Съ тЬхьъ поръ, какъ я явился дикарямъ, 
имъ везло отчаянно, и зажили сни такъ сча- 
стливо какъ никогда. Все, что они затЪва- 
ли, удавалось имъ сверхъ ожиданй: хлЪба 
было такъ много, что даже скотъ отказы- 
вался его ЪФсть. Война-ли начнется, — глядь, 
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а врагъ черезъ н$сколько дней позорно раз= 
бить на-голову и проситъ мира. Пофдутъ-ли 
на рыбную ловлю —возвращаются съ та- 
кимъ бъшенымъ уловомъ, что лодки подъ 
тяжестью рыбы чуть ко дну не идутъ. Уро- 
жай въ тоть годъ выдался необычайный. 
Однимъ словомъ, я оказался очень и очень 
недурнымъ богомъ. Если къ тому же вспом- 
нить, что въ этомъ дл я быль нович- 
комъ, то ... 

Вся бЪда въ томъ, что чфмъ лучше жи- 
лось дикарямъ, тфмъ хуже приходилось. 
мн5. А виновнаго нфтъ. Дикари на радо- 
стяхъ закатывали мнф таюя длительныя и 
торжественныя церемони, что я неодно- 
кратно и серьезно задумывался надъ вопро- 
сомъ; «Ужъ не въ самомъ-ли дфлЪ я—богъ, 
если способенъ выдержать такую адскую 
пытку?» 

Напрасно было бы говорить о томъ, что 
я не приписывалъ своему влявю всЪ успЪ- 
хи дикарей... Въ качествЪ бога—я оставался 
по-прежнему скромнымъ человЪкомъ. Воз- 
даваемыя мн божескя почести въ этомъ 
отношени нисколько не измфнили меня. Но 
вотъ индЪйцы-то совершенно иначе смотръ- 
ли на вещи, и источникъ своего благополу- 
шя видфли только во мнЪ. 

Время шло, да шло; прошло цфлыхъ че- 
тыре м$сяца. Сколько я за это время пе- 
ренесъ? Господи, Боже мой! Почитай, въ. 
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другое время и въ сорокъ м$сяцевъ такз 
не настрадаешься. Всего труднфе было пе- 
редавать дикарямъ мои желан!я. Несмотря 
на то, что я кое-какъ могъ изъясняться на 
ихъ чертовскомъ нарЪч!и, я не разрфшалъ 
себЪ такого пагубнаго самоунижен1я. Необ- 
ходимо было либо молчать, либо говорить 
безукоризненно. Избравъ первое, я сталъ 
испытывать новый родъ мученй, ибо съ 
ранняго утра до ночи неукоснительно слЪ- 
дилъ за собой, чтобы не слишкомъ жести- 
кулировать и суетиться. 

Наконецъ я придумалъ чертить на пе- 
ск символы моихь желанй, причемъ оралъ 
и гудфль самымъ немилосерднымъ обра- 
зомъ. Когда дикари угадывали мои желания, 
они исполняли ихъ съ громадной радостью. 
Вся штука была въ томъ, чтобы заставить 
ихъ угадать. Съ течешемъ времени, мнЪ 
удалось разъяснить имъ, что я крайне нуж- 
даюсь въ чемъ-то, вродЪ «Святая Святыхъ», 
гдф сталъ проводить болыную часть дня въ 
самомъ невозмутимомъ покоЪ. Я все рфже 
и р5же показывался своимъ поклонникамъ, 
но въ минуты «явленй» я самъ поражался 
тому велич1ю, съ какимъ принималъ знаки 
почитан!я. 

Признаться, я до сихъ поръ не вполн®$ 
уяснилъ себЪ, какимъ образомъ я выпутал- 
ся изъ этой грязной истори. У меня вошло 
въ привычку—ежедневно, въ ожидани пред- 
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Утреннихъ сумерокъ прохаживаться вдоль 
берега, откуда видны были проливъ и то 
мЪсто, гдЬ затонулъ «Шонеръ». _ 

Однажды я набрался духу и попытался 
опуститься на дно, гдБ все еще находился 
ящикъ съ золотомъ. Но благодаря непро- 
глядной темнотЪф, подводнымъ камнямъ и 
морскимъ водорослямъ, я сбился съ пути и 
какимъ-то чудомъ выбрался невредимымъ 
на берегъ. Къ моменту моего возвращен!я 
на берегу собралось множество дикарей, 
которые возсылали къ морю. горяч!я молит-. 
вы о возвращени имъ благодфтельнаго бо- 
га. Молитва ихъ была услышана —и радо- 
сти ихъ не было конца! 

Вскорф послЪ этого, довольно значи- 
тельнаго событя, ко мнЪ явился мисс!о- 
неръ. Произошло это подъ вечеръ. Помню, 
сидблъ я въ хижинБ и услышалъ шумъ го- 
лосовъ, которые съ каждой минутой звуча- 
ли все явственнЪе. Вдругъ позади меня, за 
стЪной кто-то сказаль по-англски: 

— Конечно, я не ошибся! Такъ и есть; 
сни поклоняются идоламъ! 

Сразу понявъ въ чемъ д$ло, я откинулъ 
отверстие въ шлем и по-англски же отвЪ- 
тилъ: 

— Совершенно вфрно, вы не ошиблись. 
МЪстные дикари—идолопоклонники. Но для 
того, чтобы познакомиться съ сортомъ идо- 
ловъ, вамъ слЪдуетъ пожаловать сюда! 
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Сначала все стихло, но спустя нЪсколько 
минуть ко мнЪ съ бибщей въ рукахъ во- 
шелъ мисс1онеръ. Видно было по всему, 
что представившееся ему зрфлище ошело- 
мило его. 


— Ну, отче, какъ торгуете?—спросилъ 
я, желая пошутить. 


Долженъ вамъ сознаться, что Я вообще 
ненавижу этихъ господъ, а мой мисс1онеръ 
оказался изъ ряда вонъ выходящимъ дура- 
комъ. Уставился онъ на меня, хлопаетъ уша- 
ми, моргаеть глазами, клюеть носомъ и 
вдругъ спрашиваетъ: 


— А вы кто такой? 


— Если хотите узнать, взгляните на 
мои подошвы. 


Не долго думая, онъ повалился къ мо- 
имъ ногамъ, а дикари, собравишеся у две- 
рей, сразу подумали, что и мисс1юнеръ при- 
зналъь во мнЪ бога. Ха-ха! Съ тхь поръ 
перевелись въ странф мисс!юонеры. 


А все же я сглупилъ, что такъ плохо 
принялъ своего соотечественника. Поговори 
я съ нимъ толкомъ и сообщи про золото на 
дн морскомъ, и мнЪ кое-что перепало бы. 
А то онъ, хоть и глупъ былъ, все же сразу 
догадался, въ чемъ дБло. Да и кто не дога- 
дался бы, увидфвъ меня въ водолазномъ 
костюмЪ, около того м$ста, гдЪ затонулъ 
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«Гонеръ»... Вфдь про «ГПюнера» тогда всЪ 
знали... Правда, я сглупилъ... 


Не прошло и недфли съ тфхъ поръ, какъ 
меня посфтилъ мисс1юонеръ, какъ я увидфлъ 
изъ своей божницы судно, которое, види- 
мо, пришло изъ Стэръ-Реса. Судно направ- 
лялось къ «Шонеру», мачта котораго по не- 
вфдомымъ причинамъ вдругь высунулась 
изъ воды. 


Господи, никогда до и послф того я не 
злился и не проклиналъ себя такъ, какъ въ. 
эту минуту. Вс мои труды пошли прахомъ! 


— Нть, вы только подумайте!—вскри- 
чаль мой собесфдникъ.—Изъ-подъ самаго 
моего носа утащили сорокъ тысячъ фунтовъ 
золота! ЗдЪсь было отъ чего кипятиться! 


— Значитъ, прибывшее судно достало 
золото съ морского дна?—спросилъ я.—И 
достало по указамямъ мисс1юнера? 


— Вотъ, въ томъ-то и дфло! Какъ я по- 
томъ узналъ, миссюнеръ со всей своей ком- 
паней явился снова взглянуть на меня, но 
къ тому времени мой слБдъ давно про- 
стылъ. Разъ золото подняли, какого чорта 
мн$ было торчать на островЪ? Воспользо- 
вался я благопрятнымъ случаемъ—и ис- 
чезъ! Явился въ Банни чуть-ли не голый, 
что называется, безъ гроша въ карман$. А 
отецъ-мисс1онеръ забралъ себ мою долю—. 
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около восьми тысячь фунтовъ. Полагаю, 
однако, что ему отъ осиротфвшихъ индЪй- 
цевъ солоно пришлось. Пойди, поищи дру- 
гого такого благодфтельнаго бога, какимъ 
быль я, Господи, прости!.. 
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КАКЪ МИСТЕРЪ ЛЭДБЕТТЕРЪ ОДНАЖ- 
ДЫ ПРОВЕЛЪ КАНИКУЛЫ. . 


Мой другъ, мистерь Лэдбеттеръ, пред-. 
ставляеть собой маленькаго, круглолицаго 
человфка съ ангелоподобными голубыми 
глазами, добродушное выражене которыхъ 
кажется иногда черезъ-чуръ строгимъ, бла- 
годаря болышимъ стекламъ очковъ. Его гру- 
боватый голосъ и манера говорить крайне 
медленно, отчетливо, словно задумываясь 
надъ каждой фразой, дЪйствуютъ на нерв- 
ныхъ людей самымъ раздражающимъ обра- 
зомъ. Эту манеру изъясняться мистеръ Лэд- 
беттеръ усвоиль себ еще со школьной 
скамьи. Въ настоящее время онъ—духовное 
лицо, страстнфйций игрокъ въ шахматы и, 
если вЪрить упорнымъ слухамъ, втайн$ увле- 
кается высшей математикой. До приняпя 
духовнаго сана онъ былъ школьнымъ учи- 
телемъ. 


Я знаю очень многихъ, которые удивля- 
ются дружбЪ мистера Лэдбеттера со мной,— ° 


’ 
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съ человфкомъ, по ихъ мнЪнйо, слишКомв 
легкомысленнымъ и безпорядочнымъ. 

Вотъ я и хочу разсказать, какимъ обра- 
зомъ произошло наше сближене съ мисте- 
ромъ Лэдбеттеромъ. 

Долженъ сказать, что самъ мистеръ Лэл- 
беттеръ хранитъ объ этомъ событм упорное 
молчаше. Это произошло очень давно; по- 
жалуй, больше двадцати лфтъ кануло въ 
вЪчность съ тхь поръ, какъ коварная, на- 
см5шливая судьба предала, такъ сказать, 
мистера Лэдбеттера въ мои руки. - 

Я жилъ тогда на ЯмайкЪ, а мистеръ Лэд- 
беттеръ числился школьнымъ учителемъ въ 
Англи. Во внЪшности моего друга за эти 20 
лЬть не произошло никакихь перемфнъ; 
круглое лицо, круглыя, громадныя стекла 
очковъ, недоумЪнное и въ то же время стро- 
гое выражеше лица, все это было у него 20 
лЬть тому назадъ—осталесь и посейчасъ; 
пожалуй, мистеръ Лэдбеттеръ сталъ аккурат- 
н$е; онъ обращаетъ теперь больше вниман!я 
на свой костюмъ, хотя и понынф его гал- 
стухъ походить на все, что угодно, даже на 
согр5ваюний компрессъ, но не на настоящй 

’ галстухъ. 

МЪ$Ъсто дЬйстья—Хидгертенъ, куда ми- 
стеръ Лэдбеттеръ прибылъ съ цфлью отдох- 
нуть и поправиться. Уже н5сколько дней 
пребываня на чистомъ воздухЪ до неузна- 
ваемости изм$нили почтеннаго учителя и, . 
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кромф того, сд$лали его значительно боле 
общительнымъ. Онъ очень часто разговари- 
валъ со своимъ единственнымъ сожителемъ 
по пансюну, который оказался весьма раз- 
говорчивымъ собесфдникомъ. БесЪфда не но- 
сила опредфленнаго характера: разговарива- 
ли обо всемъ, но почему-то главнымъ обра- 
зомъ о тлетворномъ вляви цивилизащи, 
которая, прививъ человЪку очень много цфн- 
наго въ чисто-внфшнемъ отношенм, лишила 
его многихъ, не менфе’ цфнныхъ, внутрен- 
нихъ качествъ. Въ наше время жизнь пора- - 
жаеть своей банальностьюо, размфренностью, 
просто скукой. НЪтъ м5ста ни чудесамъ, ни 
геройскимъ подвигамъ, ни замфчательнымъ 
приключен!ямъ. Собесфдникъ Лэдбеттера на- 
стаивалъ на томъ, что современный мужчи- 
на лишенъ всЪхь т5хь специфическихъ ка- 
чествъ, которыя даютъ ему право называть- 
ся представителемъ сильнаго пола, а имен- 
но: мужества, храбрости и самоувфренности. 
Мистеръ Лэдбеттеръ безпрекословно согла- 
шался со всёми предпосылками и выводами 
своего новаго знакомаго. 

Вышло какъ-то разъ, что новые друзья 
разстались н$фсколько на-весеяЪ,—каковой 
фактъ, однако, мистеръ Лэдбеттеръ упорно 
отрицаетъ. Во всякомъ случаЪ, они не бы- 
Ли ПЬЯНЫ. 

Выйдя на залитую луннымъ свфтомъ ули- 
цу и направляясь за городъ къ вилламъ, раз-. 
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бросаннымъ вдоль дороги, мистеръ Лэдбет- 
теръ съ грустью и большимъ сожалфшемъ 
думаль о томъ добромъ, старомъ времени, 
когда жизнь на землЪ была такъ прекрасна, 
полна приключенй, необыкновенныхъ собы- 
тй, рыцарскихъ подвиговъ, любовныхъ исто- 
рИЙ и такъ далфе, и такъ далЪе. 


Въ концЪ-концовъ, зачфмъ онъ живетъ? 
Что даетъ ему жизнь? Можетъ-ли быть что- 
либо безцвЪтнфе его педагогической карье- 
ры? Уходитъ день за днемъ, мфсяцъ за м$- 
сяцемъ, годъ смфняется годомъ,—и ничего 
новаго, никакого разнообраз1я! Отъ педаго- 
га не требуется ни храбрости, ни страстно- 
сти, ни высокихъ чувствъ... 

И вспомнить только, что были н$%когда 
среде вфка,—чудесная эра разбоевъ, пы- 
токъ, пылкихъ страстей, отважнфйшихъ при- 
ключенй, дуэлей!.. Господи, какъ теперь все 
измЪфнилось! 


Вдругъ въ душ мистера Лэдбеттера воз- 
никли нфкоторыя сомнфн!я. Собственно го- 
воря, чего онъ такъ расхрабрился на сло- 
вахъ? Способенъ-ли онъ, въ сущности, на 
геройски подвигьъ? Дъйствительно-ли онъ 
жаждетъ того, чтобы исчезли всЪ современ- 
ныя культурныя условя жизни, а съ ними 
вмфстЪ—полищя, желфзныя дороги, теле- 
графъ и личная безопасность? 


Его новый другъ не переставалъ съ за- 
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вистью говорить о жизни современныхъ пре- 
ступниковъ. 


— Только они и живутъ въ наше время 
по настоящему, —говорилъ онъ.—Словно ци- 
вилизащя прошла мимо нихъ, нисколько не 
коснувшись ихъ. Это ифльныя мужественныя 
натуры! Вы подумайте только, какое герой- 
ство: выступить одному противъ всего свЪта! 


Мистерь Лэдбеттеръ сочувственно ки- 
валь головой и самымъ настоящимъ обра- 
зомъ завидовалъ ворамъ и разбойникамъ, ко-. 
торымъ такъ чудесно живется на бломъ 
свЪтЪ. 

Оставшись теперь наединЪ съ самимъ со- 
бою, мистеръ Лэдбеттеръ ясно и категори- 
чески поставилъ себЪ вопросъ: хватитъ-ли у 
него силъ, способностей и мужества на пре- 
ступлеше? 


Отвфтъ былъ самый положительный. Онъ 
опредфлилъ, что всегда отличался преступ- 
ными наклонностями, которыя  заглохли 
лишь потому, что имъ не давали хода. 


—"Какъ разъ въ это мгновен!е онъ прохо- 
дилъ мимо роскошной барской виллы, укра- 
шенной рядомъ балконовъ. Одна изъ бал- 
конныхъ дверей была раскрыта настежь. 


«Въ состоянш-ли я прокрасться въ вил- 
лу и пройтись по ней отъ первой до послЪд- 
ней комнаты?» о 
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Вотъ какимъ вопросомъ задался мистеръ 
Лэдбеттеръ. 

«Ну, куда тебЪ! На такя дла ты неспо- 
собенъ!»— отвфтилъ ему духъ сомнфн!я. Ми- 
стеръ Лэдбеттеръ вскипфлъ и принялъ окон- 
чательное р5шен!е. 

Было одиннадцать часовъ вечера. Ма- 
леньюй приморсюй городокъ, залитый яр- 
“кимъ луннымъ свфтомъ, мирно уснулъ. Ми- 
стеръ Лэдбеттеръ нЬсколько разъ оглянулся 
по сторонамъ, наконець безшумно толкнулъ 
калитку, съ сильно быощимся сердцемъ 

шмыгнулъ въ садъ и остановился подъ бал- 
кономъ съ раскрытой дверыо. 

«А вЪдь я нисколько не боюсь!»—убЪж- 
даль себя нашъ герой, набираясь силъ и 
храбрости для дальнфИшихъ выступлений. - 

ВзлЬзть на балконъ не представляло. ни- 
какихъ затрудневй; однако, необходимо бы- 
ло торопиться, такъ какъ весь переднй фа- 
садъ виллы былъ ярко освЪщенъ луной. По- 
слЪ н5сколькихь секундъ колебанй, мистеръ 
Лэдбеттеръ направился къ трельяжу, укра- 
шавшему балконъ, вскарабкался на него, пе- 
рескочилъ черезъь рЪшетку балкона и, со- 
гнувшись въ три погибели, спрятался за вы- 
сокую кадку съ цвфтами. Онъ весь дрожалъ, 
какъ въ лихорадкЪ, его сердце билось, какъ 
никогда, онъ едва переводилъ духъ, но ду- 
шевное состояше не оставляло желать ни- 
чего лучшаго. Онъ едва сдерживалъ себя 
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оть того, чтобы не запфть или не затанцо- 
вать отъ восторга. 

Онъ прекрасно понималъ, что закончена 
лишь прелюдя дла. Теперь первымъ дф- 
ломъ надлежало пройти въ дверь. На две- 
ряхь нЬть занавфсокъ и, слЪдовательно, онЪ 
ведуть не въ спальню. Можно пройти безъ 
всякой церемон!и. 

Мистеръ Лэдбеттеръ сдфлалъ шагъ впе- 
редъ, но немедленно отскочилъ назадъ. За 
порогомъ стояла высокая,`грозная фигура. 
РазглядЪвъ черезъ минуту, что эта фигура. 
—бронзовая и стоить на пьедесталЪ, ми- 
стеръ Лэдбеттеръ презрительно усм5хнулся 
и вошелъь въ комнату. Оказалось, что онъ 
попалъ въ переднюю. Великолфпная лЪст- 
ница, ступеньки которой были устланы пу- 
шистымъ, мягкимъ ковромъ, вела въ верхй 
этажъ; по сторонамъь площадки высились 
дв бронзовыя фигуры. Несмотря на полу- 
мракъ, мистеръ Лэдбеттеръ ясно понялъ, что 
попалъ въ очень богатый домъ. 

Наконецъ-то свершилось! Онъ, никому 
не вфдомый, заштатный народный учитель, 
сталъ героемъ, ибо презрЪлъ свфтекя услов- 
ности! Теперь начинается настоящая жизнь. 

Прпотившись въ темномъ углу, онъ 
сталъ прислушиваться и озираться. Ему по- 
всюду чудились тфни и шорохи. Вдругъ изъ 
сосЪдней комнаты донесся опредфленный, яс- 
ный шумъ мягкихъ шаговъ. Мистеръ Лэдбет-. 
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теръ, близюЙ къ обмороку, хотБлъ было ри- 
нуться къ двери, но въ это время услышалъ 
у самыхъ своихъ ногъ тихое мурлыканье. Со- 
образивъ, что это кошка, преступникъ сразу 
ободрился, выпрямился и рЪшилъ продол- 
жать начатую авантюру. Необходимо было 
что-нибудь стащить, украсть какую-нибудь 
незначительную вещь — сущий пустякъ, лишь 
бы убфдиться въ своихъ преступныхъ спо- 
собностяхъ и наклонностяхъ. 

Но тутъ снова заговорилъ духъ сомнфнИя, 
духь лукавый, который убфдиль мистера 
Лэдбеттера, что настояций воръ не удовле- 
творился бы такимъ легкимъ дломъ. Воръ 
ло призванйо, богатырь тфломъ и герой ду- 
хомъ, прошелся бы по всфмъ комнатамъ, 
взломалъ бы сундуки, и такъ далЪе, и такъ 
далЪе. Туть нашъ герой медленно и горде- 
ливо поднялъ голову. Онъ вовсе не намфренъ 
взламывать сундуки, но обязательно прой- 
дется по всфмъ комнатамъ. Отчего же не 
пройтись, тфмъ болЪфе, что всЪ, кажется, 
спятъ мертвецкимъ сномъ. . 

Онъ, едва дыша, сталъ медленно взби- 
раться по лЪстницЪ. Останавливаясь на каж- 
дой ступенькЪ, судорожно сжимая то перила, 
то собственныя руки, онъ поднялся на верх- 
нюю площадку лЪстницы, на которую выхо- 
дило три двери. Одна изъ нихь была прют- 
крыта и за ней была видна спальня, залитая 
серебряннымъ свЪтомъ луны; у одной изъ 
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стЪнъ стояла кровать, покрытая бЪлымъ од$+ 
яломъ. 

Мистеръ Лэдбеттеръь вошелъ въ спальз 
ню, взялъ съ умывальника кусокъ мыла и, 
считая свою мисспо законченной, хотфлъ бы- 
ло пуститься въ обратный путь домой, но 
вдругъ положительно обмеръ. 

Въ саду, за окномъ, послышались ‘шаги, 
хрустя по песку, которымь были усыпаны 
дорожки. Вслфдъ затфмъ кто-то повернулъ 
ключЪ въ замкЪ входной двери и громко 
хлопнулъ ею; въ передней послышалось чир- . 
канье спичекъ. 

«Господи, Боже мой, что сейчасъ буз 
детъ?»—подумалъ мистеръ Лэдбеттеръ. 

Тьмь временемъ внизу снова послышал= 
ся какой-то стукъ, точно отъ удара тяже: 
лымь предметомъ объ уголъ стфны и кто-то 
сталъ пбдниматься по лфстницЪ, причемъ на 
перилахъ и потолкЪ заиграль свфтъ фона- 
рика. Объ отступленм нечего было и ду- 
мать; несчастный воръ отъ страха закрылъ 
глаза. 

Руководясь инстинктомъ самосохраненя, 
онъ снова шмыгнулъ въ спальню и спрятал? 
ся за дверь. Здесь онъ оставался недолго и 
тотчасъ же полфзъ подъ кровать. Не успфль 
онъ кое-какъ устроиться подъ кроватью, 
какъ въ спальнЪ показался свЪтъ и по ков- 
ру забЪгали тфни. 

— НУ, и денекъ же выдался, —пробормоз 
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талъ вошедиий, поставивъ на столъ свфчу и 
положивъ рядомъ съ ней, повидимому, тяже- 
лую ношу. 

Затфмъ онъ подошелъ къ двери, заперъ 
ее на ключъ, опустилъ шторы на окнахъ и, 
тяжело дыша, сфлъ на кровать. 

— Ну, и денекъ выдался!—повторилъ 
онъ и, какъ показалось мистеру Лэдбеттеру, 
вытеръ потъ съ лица. НЪфсколько отдохнувъ, 
онНЪ раздфлся, положилъ сюртукъ и жилетъ 
на спинку кровати и, бормоча что-то и из- 
р$»дка посмФиваясь, сталъ прохаживаться 
взадъ и впередъ по комнат$. 

Мистеръ Лэдбеттеръь тоже бормоталъ 
что-то подъ носъ, но не смЪялся. Читатель 
легко повфритъ, что ему было не до смБха. 
Ставъ на четвереньки, прижавъ голову къ 
полу, онъ увидфлъ только коверъ, ножки 
столовъ и стульевъ и огромныя ноги чело- 
вЪка, расхаживавшаго по комнатф. 

Что дфлать? Ждать-ли, пока хозяинъ 
уснетъ, и затфмъ тихонько выбраться изъ 
дома? Но вЪдь при такихъ обстоятельствахъ 
легко разбудить хозяина и свернуть себЪ 
шею. Не лучше-ли будетъ сейчасъ же при- 
поднять свисающую бахрому одфяла, высу- 
нуть голову и въ краткихъ, но ясныхъ и 
убЪдительныхь выраженяхъ объясниться 
съ хозяиномъ. Конечно, это будетъ нелег- 
ко, но. можно начать, напримфръ, сл5ду- 
дующимъ образомъ; .^` т 


«Милостивый государь, г. хозяинъ! 
Вполнф согласенъ съ вами, что мое неожи- 
данное появлен!е изъ-подъ кровати должно 
вамъ показаться довольно страннымъ»... 

Или можно начать такъ: 

«Не скажу, сэръ, чтобы я, такъ же, какъ 
и вы, не находилъ чрезвычайно страннымъ, 
что я, честн5йциЙй человЪкъ, вдругъ оказы- 
ваюсь подъ кроватью другого, такого же». 

Пожалуй, хозяинъ и не повфритъ столь 
голословному увЪфренйю... Однако же, что 
будетъ, если. его поймають на м5стф пре-. 
ступлешя? Неужели совершенно не при- 
муть во вниман!е его доселЪ безупречную 
жизнь? Конечно, съ чисто формальной: точ- 
ки зрыня, онъ — воръ.... Но вфдь необхо- 
димо принять во внимане т обстоятель- 
ства, т условя, т соображеня, которыя... 
И мистеръ Лэдбеттеръ наскоро набросаль 
планъ рфчи, которую онъ долженъ будетъ 
произнести предъ присяжными засфдате- 
лями. 

Къ тому времени, какъ планъ былъ го- 
товъ, хозяинъ пересталь расхаживать по 
комнатЬ и началъ рыться во всфхъ им$- 
ющихся въ спальнф ящикахъ. Мистеръ Лэд- 
беттеръ въ надеждЪ, что его невольный му- 
читель сейчасъ ляжетъ спать, мысленно воз- 
блатодарилъ Бога, но сдфлалъ это совер- 
шенно напрасно. ВмЪсто того, чтобы лечь 
спать, хозяинъ прис5лъ къ письменному сто-` 
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лу, началъ писать, а затфмъ рвать и жечь 
как я-то бумаги. Запахь жженной бумаги, 
бм5шавшись съ густымъ ароматомъ сигары 
до того сильно раздражалъ слизистую обо, 
лочку носа мистера Лэдбеттера, что ему 
стоило неимовфрныхъ усилй удержаться и 
не чихнуть. 

Покончивъ съ бумагами, хозяинъ при 
нялся за подсчетъ золотой монеты. Любо- 
пытство м-раЛэдбеттера было возбуждено. до 
крайней степени, несмотря на то, что отъ 
крайне неудобнаго положеня затекли всЪ 
члены его тфла. Во избЪжане легко воз“ 
можныхъ недоразумЪнйй, необходимо было 
немедленно перемфнить положене. Стараясь 
двигаться совершенно безшумно, м-ръ Лэд- 
беттеръ устроился уже не вдоль, а поперекъ 
кровати. При этомъ передвижени его са- 
поги скрипнули,— и звяканье золота тот- 
часъ же прекратилось. Минуту спустя, оно 
возобновилось, но тотчасъ же снова пре- 
кратилось. Воцарилась ‘мертвая тишина. 
Прошла минута, двЪ, три, пять... Ничто не 
нарушало тишины. Сердце Лэдбеттера било 
отчаянную тревогу. 

Но что случилось съ хозяиномъ? Ужъ не 
умеръ ли онъ? Не поразилъ-ли его апопле- 
ксичесюй ударъ? 

Необходимо взглянуть! 

Мистеръ Лэдбеттерь безшумно вытя- 
нулъ впередъ руку и приподнялъ бахрому 
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одъяла... Та же ужасающая тишина... М-ръ 
Лэдбеттеръ увидфлъ колЪни, сидфвшаго за 
столомъ человфка... Показался край сто- 
ла,—а надъ нимъ блеснуло дуло огромнаго 
револьвера, направленнаго прямо въ лобъ 
м-ра Лэдбеттера. 

— Живо, негодяй, вылЪфзай! — совер- 
шенно спокойно произнесъ джентльменъ.— 
Нечего разсказывать, вылфзай немедленно. 
‚ Несчастный такъ и сдфлалъ. 

‚ -—_ Руки вверхъ!—приказалъ хозяинъ. 


Мистеръ Лэдбеттеръ опустился на ко-. 


лЪни и поднялъ вверхъ руки. 

— Ишь ты какой! Со стороны можно 
подумать, что священникъ, а туда же, подъ 
кровать лЪзетъ. ТебЪ чего здЪсь надо? 

Хозяинь былъ невысокъ ростомъ, но ко- 
ренастъ и широкоплечъ. БФлое, тщательно 
выбритое лицо заканчивалось крутымъ под- 
бородкомъ. Говорилъ онъ не спфша, густымы 
басомъ и очень спокойно. 

— Ну, говори-же, чего молчишь! Какъ 
ты попалъ подъ кровать? 

Лицо м-ра Лэдбеттера попыталось изоб- 
разить легкую, заискивающую улыбку. Онъ 
хотЬлъ было вспомнить тЪ р$чи, которыя 
приготовилъ, лежа подъ кроватьн ‚—но оть 
нихъ не осталось и слфда. Ни слда! 

— Конечно, сэръ, я вполн$ понимаю...— 


началь онъ. Но хозяинъ тотчасъ же пре- 


рвалъ его. 
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— Ахь, каналья! А что такое у тебя въ 
рук5? Ни съ м5ста! Мыло?! Вотъ такъ 
штука! 

— Да, сэръ, это мыло, простое мыло съ 
вашего умывальника, —произнесъ м-ръ Лэд- 
беттеръ, едва слышно и весь дрожа. — Ко- 
нечно, сэръ, я понимаю... 

— Молчать!—прикрикнулъ хозяинъ.—Я 
самъ вижу, что это мыло, и совершенно не 
понимаю... 

— Позвольте же мнЪ разъяснить вамъ... 

— Нечего разъяснять! И такъ ясно, что 
ты солжешь. Сообщники есть! ГдЪ они? . 

— Позвольте мнЪ сказать два слова. 

— Я спрашиваю, тд твои сообщники! 
Говори, гдЪ твои сообщники, или я сейчасъ 
же застрфлю тебя, какъ собаку. 

— Ихь нёть! пролепеталь м-ръ Лэд- 
беттеръ. 

— НавЪфрное врешь! — произнесъ хо- 
зяинъ.— Но если ты лжешь, ты дорого по- 
платишься за это. Ишь ты, что выдумалъ! 
Подъ кровать залфзъ! 

— Я, право, не знаю, какъ доказать 
вамъ мое аН1, — сказалъ несчастный, же- 
лаю научнымъ, юридическимъ терминомы 
показать, что онъ образованный и интелли- 
гентный человЪкъ. 

Во время послфдовавшей паузы м-ръ Лэд- 
беттеръ успфлъ мелькомъ оглядфть комнату. 
Его вниман!е привлекъ, главнымъ образомъ, 
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столъ, на которомъ въ громадномъ количе- 
ств и большомъ порядк были разста- 
влены столбики золотыхъ монетъ = такого 
количества золота м-ръ Лэдбеттеръ никогда 
не видывалъ! На креслЪ лежала груда бу- 
магъ, а поверхь нихь большой кожаный 
портфель. 

Молчан!е продолжалось. 

— Ради Бога, позвольте мнЪ опустить 
руки, —взмолился м-ръ Лэдбеттеръ.—МнЪ 
очень тяжело оставаться въ такомъ положе- 
ни. УвЪфряю васъ, что меня самого очень. 
смущаетъ это двусмысленное положене. 

— Какое такое двусмысленное положе- 
н1е! — воскликнуль хозяинь и расхохо- 
тался.—Ты самый настояций и вовсе не- 
двусмысленный воръ. 

— Конечно, если посмотрЪть на дфло съ 
чисто формальной точки зрЪния... — началъ 
м-ръ Лэдбеттеръ, но въ это мгновене у него 
свалились очки съ носа, и онъ оть неожи- 
данности подался впередъ и опустиль руки. 

Курокъ револьвера щелкнулъ, но вы- 
стрЪла не послфдовало. 

— Ну, твое счастье, что осфчка! Быль 
бы тебЪ капутъ. 

М-ръ Лэдбеттеръ выглядфлъ такъ, точно 
пришелъ посл5дый часъ его жизни. 

— Ну, чего дрожишь? Богь  спасъ 
тебя —ну и благодари Его. Ишь ты какой, 
тоже въ воры лЬзеть. Какой-же изъ тебя - 
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воръ выйдетъ? ТебЪ бы учителемъ или па- 
сторомъ быть. 

— Сэръ, см5ю васъ увЪрить...—съ гро- 
маднымъ усищемъ началъ м-ръ Лэдбеттеръ. 

— Ахь, да довольно тебЪ увфрять меня! 
Я и безъ тебя все знаю. Только воть не 
знаю, что мнЪ съ тобой дфлать. Позвать по 
лицио,—волокита будетъ. Это можетъ по+ 
вредить мнЪ. Связать и оставить тебя 
здЪсь?—тоже не подходить. Завтра тебя 
найдутъ —и все откроется. Убить тебя—по- 
падешь на висфлицу. 

Онъ задумался. 


— Ну, вотъ что мы сдфлаемъ,—скавалъ 
онъ наконецъ. — Прежде всего надо обыс- 
кать тебя, нЪть ли при тебЪ оружия. 

— Никакого оруж1я, клянусь Богомъ! 

— Молчать!—вскричалъ хозяинъ и, спу- 
стя двЪ минуты, прибавилъ,— правда, ника- 
кого оружия нЪтъ. Ну, братецъ, какой-же 
ты воръ! На дло идешь, а ножа не захва- 
тилъ съ собой. ВЪдь все можетъ Е 
Ну, вставай! | 

Хозяинъ, не опуская револьвера, заста- 
вилъ м-ра Лэдбеттера снять пиджакъ, засу- 
чить рукава рубашки и уложить въ порт- 
фель, чемодань и футляръ отЪ шляпы всф 
золотыя и бумажныя деньги. Мистеръ Лэд- 
беттеръ обратилъ внимане на то, что хо* 
зяинъ торопился и даже проявлялъ н5кото- 
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рое волнене, что совершенно не соотв$т- 
ствовало ‘его солидной вн5шности. 

Безъ десяти минутъ двЪнадцать все было 
готово. Ключи отъ портфеля и чемодана 
были вручены хозяину, который снисходи- 
гельно взглянуль на своего помощника. 

— По всему видно, что вы, до извЪст- 
ной степени, даже интеллигентный чело- 
вЪкъ, сказаль хозяинъ и замахалъ руками, 
видя, что м. Лэдбеттеръ хочетъ говорить.—- 
Не надо говорить, не надо врать! Я самъ 
слишкомъ много вралъ на своемъ вЪку для. 
того, чтобы интересоваться чужимъ врань- 
емъ. Достаточно съ васъ того, что я нахожу 
васъ приличнымь и даже благообразнымъ 
человфкомъ. Какъ другъ, совЪтую вамъ бро- 
сить воровское ремесло и пойти въ священ- 
ники. Прежде всего долженъ указать вамъ 
на то, что вы—трусъ. 

— Совершенно вфрно! Вотъ именно по 
ртому поводу... 

— Да молчите-же, ради Бога! Не вамъ, 
такому слюнтяю, заниматься воровствомъ. 
Воть взгляните на меня. Ну, какъ по ваше- 
му, откуда я взялъ столько золота? Неужели 
вы думаете, что я заработалъ его честнымъ 
трудомъ? Да ничего подобнаго! Постойте... 
Бьеть полночь. МнЪ некогда съ вами боль- 
ше разговаривать. 

Съ этими словами онъ взвалилъ на плечи 
м-ра Лэдбеттера довольно тяжелый чемоданъ. 
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и заставиль его ззять въ одну руку порт- 
фель, а въ другую футляръ оть шляпы 
Самъ онъ, по прежнему не выпуская изъ 
рукъ револьвера, шелъ сзади и изрЪдка на 
поворотахъ помогалъ м-ру Лэдбеттеру. - 

У выхода хозяинъ далъ своему помощ- 
нику немного отдохнуть. М-ръ Лэдбеттеръ 
въ полномъ изнеможени упалъ на чемоданъ; 
вдругъ за дверью послышался слабый стукъ 
и въ переднюю вошелъ молодой человЪкъ 
съ громадной шевелюрой въ костюмь 
спортсмена. При видЪ м-ра Лэдбеттера моло: 
дой человЪкъ испуганно попятился, но хо- 
зяинъ сейчасъ-же его успокоилъ. 

— Не бойся, это — мой помощникъ — 
воръ, котораго я поймалъ у себя подъ кро- 
ватью и хочу исправить. Хоть онъ и глупъ, 
но все-таки пригодится намъ, хотя бы въ 
качествЪ носильщика. Ну, а теперь за д$ло! 
Не будемъ терять времени понапрасну. 

Всф трое вышли въ садъ и направились 
къ обрыву, съ края котораго’ ветхая дере- 
вянная лЪстница вела къ берегу моря; у по- 
сльдней ступеньки виднфлась купальная 
будка. 

— Позвольте только два слова...—про- 
изнесъ м. Лэдбеттеръ, увидя около купальни 
ботъ и какого-то маленькаго человЪчка на 
рулЪ. Вы тотчасъ-же сами убЪдитесь... 

Кто-то изъ шедшихъ сзади далъ ему под- 
затыльникъ, и несчастная жертва собствен- 
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наго неолагоразумя молча свалилась въ 
лодку. 

По дорог$ отъ берега къ бригу м-ръ Лэд> 
беттеръ какъ-то умудрился упасть въ море; 
его вытащили за волосы и потомъ избили 
самымъ безчелов$чнымъ образомъ. 


Онъ быль до того подавленъ, что со- 
вершенно потерялъ счетъ днямъ, проведен- 
нымъ имъ на грязномъ бригЪ, управляемомъ 
какими-то` подозрительными, восточными 
людьми. Даже по истечени большого про- 
межутка времени м-ръ Лэдбеттеръ не могъ 
вполнф спокойно разсказать, какъ онъ про- 
вель время на морЪ. Общее заключене 
можно было вывести только по отдфльнымъ 
разсказамъ. 

Надо думать, что несчастный немало. пе- 
ренесъ. Несмотря на вс стараня, ему не 
удалось разсказать м-ру Бингаму —такъ зва- 
ли человЪка, котораго онъ хотЪлъ «06бо- 
красть» — какимъ образомъ онъ очутился 
подъ его кроватью. 

На 21-й день по отъздф изъ Англи, м-ра 
Лэдбеттера высадили на небольшой, по ви- 
ду необитаемый, островъ. М-ръ Бингамъ, 
проводивъ его до самаго. берега, не переста- 
валъ давать ему благоразумные и спаситель- 
ные совфты и по прежнему не желалъ вы- 
слушивать никакихъ объяснений. 


— Но клянусь вамъ всфмъ святымъ, что 
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я— не воръ!-—жрикнулъ наконецъ м-ръ Лэд- 
беттеръ. 

— Самъ знаю! Вы не только не воръ, 
но и никогда имъ не будете. Ваяна индиви- 
дуальность совершенно не соотвЪтствуеть 
этому занят. Избирая себ профессю, 
каждый человЪкъ долженъ считаться со сво- 
ими индивидуальными особенностями и тем- 
пераментомъь — только въ этомъ залогь 
счастья и благополуч1я! Для примфра поз- 
вольте разсказать вамъ про себя. Всю свою 
жизнь я прослужилъ въ банкЪ, былъ даже 
директоромъ банка, обезпеченнымъ человЪ- 
комъ—и все же не считалъ. себя счастли- 
вымъ. Почему? Очень просто? Да потому 
что этого рода дятельность совершенно не 
соотвфтствуетъь моему темпераменту. Я. для 
этого слиикомъ подвиженъ, экспансивенъ, 
слишкомъ авантюристъ въ душф. ПослЪ дол- 
гаго раздумья я поступилъ такъ, какъ мнБ 
подсказывалъ мой инстинктъ, и увЪренъ, что 
теперь заживу по настоящему. Вдумайтесь 
въ мое настоящее положене и постарайтесь 
воспользоваться моимъ примфромъ. На мой 
взглядъь самое настоящее для васъ заняте— 
филантрошя. Я оставляю васъ на необитае- 
момъ островЪ, но, вЪфроятно, кто-нибудь 
подберетъь васъ. Провизм вамъ хватить. 
Воть вамъ полъ-соверена звонкой монетой. 
Эти деньги помогуть вамъ когда-нибудь 
встать на ноги. Главнымъ образомъ, старай- 
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тесь разумно тратить эти деньги и всегда 
помнить, что ваша жизнь еще впереди. Весь- 
ма возможно, что вы теперь на поворотномъ 
пункт своей карьеры. Всего лучшаго! Не 
трудитесь объяснять—мнЪ некогда васъ слу“ 
шать. Прощайте! 

Мистеръ Лэдбеттеръ, который еще такъ 
недавно горевалъ объ отсутстыи въ наше 
зремя замфчательныхь приключенй, про- 
велъ эту ночь подъ открытымъ небомъ на 
скалахъ необитаемаго острова. 

Нфсколько дней спустя. какой-то инз. 
дБець — рыбакъ, случайно попавшй на 
островъ, отвезъ м-ра Лэдбеттера въ Сенъ- 
Винцентъ, откуда тотъ ‘уже на свой счетъ пе- 
реправился въ Кингстоунъ. ЗдЪсь онъ и про- 
палъ бы безъ вЪсти, такъ какъ быль слиш- 
комъ непрактичнымъ человЪкомъ. Онъ об- 
ратился было къ мстнымъ священникамъ, 
но т съоткрытымъ недовфр1емъюотнеслись къ 
его неправдоподобному разсказу и оказыва“ 
ли ему слишкомъ незначительную помощь. 

Тутъ-то мы и встрФтились съ нимъ. Это 
было въ одинъ изъ моихъ свободныхъ вече- 
ровъ, когда я порядкомъ скучалъ. Харак- 
терная фигура м-ра Лэдбеттера сразу при- 
влекла мое вниман!е. Замфтивъ мой при» 
стальный взглядь м-ръ Лэдбеттеръ ‘загово- 
рилъ съ самымъ смущеннымъ видомъ: 

— Не угодно-ли вамъ будетъ, сэръ, вы- 
слушать мою крайне невфроятную исторно. . 
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= Нев5роятную?—спросилъ Я. 

— Да, сэръ, совершенно невЪроятную, 
которая тфмъ не мен5е правдива отъ начала 
до конца. 

`Онъ въ волненми замолчалъ и своимъ от“ 
крытымъ, честнымъ взглядомь и искрен- 
ностью тона подкупиль меня въ свою 
пользу. 

— Кстати,—сказалъь я—вы уже обЪдали 
сегодня? 

—- Я уже давно не обЪдалъ. 

— Ну, тогда вы разскажете мн5 свою 
истор!ю за обЪдомъ, 

М-ръЛэдбеттеръ разсказываль слишкомъ 
безхитростно для того, чтобы я могъ запо- 
дозрить его въ шантажф. 

Прютивъ его у себя, я праодфлъ его, за. 
тЪмъ посадилъ на отходящий въ Лондонъ па- 
роходъ и снабдилъь небольшой суммой де» 
негъ. 

Спустя пару недфль. я получилъ отъ него 
сл$дующее письмо: 

«Милостивый и уважаемый сэръ! Прежде 
всего я снова хочу поблагодарить васъ за 
внимане и помощь человЪку, Вамъ совер- 
шенно неизвфстному. Благодаря Вамъ, я 
могъ вернуться къ началу занят и не поте- 
рять мЪста. Тфмъ не менфе положене мое 
продолжаетъ оставаться довольно двусмы- 
сленнымъ. По наведеннымъ мной точнымъ 
справкамъ, я оказываюсь виновнымъ не 
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только въ нарушени неприкосновенности 
чужого жилища, но и въ пособничествЪ во- 
ровству. Оказывается, что м-ръ Бингамъ, ди- 
ректоръ Хидергетскаго банка, пользуясь 
своимъ положен!емъ, укралъ изъ банка гро- 
мадную сумму денегъ. Всего печальнфе то, 
что ни тетушка, ни ея друтъ, у котораго я 
остановился во время пребыван!я въ Хидер- 
гетЪ, совершенно не вБрятъ моимъ разска- 
замъ и обвиняютъ меня Богъ знаетъ въ ка- 
кихъ похожденяхъ. Тяжесть моего положе- 
ня усутубляется тфмъ, что я никакъ не могу - 
подыскать резонное объяснене для своего 
путешествя на Ямайку. Обращаюсь, сэръ, 
къ Вамъ. Зная вашу доброту...». 

Въ конц м-ръ Лэдбеттеръ слезно мо- 
лилъ уничтожить это письмо. 

Вотъ какъ м-ръ Лэдбеттеръ провелъ ка- 
никулы лЬтъ двадцать тому назадъ. Какъ я 
узналъ впослфдстви, никакихъ осложненй 
не произошло, и передъ самой смертью те- 
тушка м-ра Лэдбеттера простила племянни- 
ка который возымфлъ однажды несчастную 
мысль доказать, что всЪмъ людямъ нашего 
вЪка свойственны горяч!е порывы и любовь 
къ необыкновеннымъ приключенямъ. 
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ГРИБЫ. 


Мистеру Кумбу надофло жить. 

Ему надоЪло все на свётЪ — и всего 
больше. домашний очагъ, отъ котораго. онъ 
теперь ущелъ, куда глаза глядятъ. Онъ свер- 
нулъ къ мосту, перешелъ его и направился 
по дорог къ сосновымъ лфсамъ. 

По дорогЪ онъ то и дфло повторялъ, что 
дольше не намфренъ выносить все это и 
подкр$плялъ свое рьшене столь отборными 
ругательствами, что не оставалось никакихъ 
‚ сомнЪнй въ серьезности его намфренй. 

Въ далекое, невозвратное время мистеръ 
Кумбъ славился своей замфчательной, чисто 
военной выправкой; теперь же жена про- 
звала его «коротконожкой» — и надо со- 
знаться, что назване это было дано до- 
вольно мфтко. Мистеръ Кумбъ былъ теперь 
‘маленькимъ, черненькимъ человфчкомъ, ко- 
_ торый питалъ пристрасте къ свфтло-корич- 
‚ невымъ перчаткамъ, совершенню не соотвЪт- 
_Сствующимъ его общему потертому виду. 

Размолвки между супругами Кумбъ сдЪ- 
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лались обычнымъ явленемъ и происходили 
по самымъ разнообразнымъ поводамъ. 

Сегодня причиной ссоры была сумасшед- 
шая миссъ Дженъ, подруга мистриссъ 
Кумбъ. Эта особа отличалась удивительной 
способностью выводить изъ себя мистера 
Кумба и, являясь безъ приглашеня регу- 
‚лярно каждое воскресенье, портить ему 
этотъ единственный свЪтлый день въ недЪлф. 

Сегодня безъ особаго на это разрЪшеня, 
она притащила съ собой какого-то субъ- 
екта, такого-же сумасшедшаго и крикли-. 
ваго, какъ она сама. 

Мистеръ Кумбъ за обфдомъ не проро- 
нилъ ни слова, несмотря на то, что въ его 
груди бушевала настоящая буря. Но терп%- 
ню его пришель конецъ, когда миссъ 
Дженъ, не взирая на воскресный день, усф- 
лась за шанино и стала играть самыя легко- 
мысленныя пьески. Что скажутъ, что поду- 
мають сосфди? ВЪфдь вс станутъ обвинять 
только его, хозяина, который разрЪшаетъ 
въ своемъ дом подобное безпутство! 

Ньтъ, дольше молчать онъ не въ состоя- 
ни! Необходимо во что бы то ни стало что- 
‚ либо предпринять. Онъ поблфднфлъ, по все- 
му т5лу у него прошла лихорадочная дрожь. 
Тъмъ не мене онъ еще владфлъ собой и 
произнесъ довольно вЪжливо, лишь съ <а- 
мымъ незначительнымь оттфнкомъ предо“ 
стереженйя: 
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— Если не ошибаюсь, сегодня — вос- 
кресенье... 

Тутъ у него захватило дыхане. Но, какъ 
оказалось, изъ-за шумной музыки никто изъ 
присутствующихь не разслышаль его замЪ- 

‚ чаня. Тогда онъ повторилъ ту же фразу 
громче и тономъ угрозы. 

Миссъ Дженъ продолжала играть, а ми- 
стриссъ Кумбъ, сверкнувъ зм$иными глаз- 
ками, зашипФла: 

— Опять? Опять Задираешь? Что-жъ, 
по твоему развлекаться въ воскресенье— 
грфхъ? Ханжа! 

—- Всть развлечене и развлечене! МнЪ 
лично непрятно слышать въ своемъ домЪ 
въ воскресенье музыку. 

Миссъ Дженъ, точно почуявъ, что рЪчь 
идетъ о ней, повернулась такъ стремительно, 
что подъ ней завизжалъ стулъ. 

‚ Мистеръ Кумбъ загорфлся моментально, 
какъ вс застфичивые‘и нервные люди. 

— Попрошу васъ, миссъ, поосторожнЪе 
обращаться съ чужими вещами!-—запищаль 
онъ.—У меня ‘стулья не казенные; за нихъ 
плочены деньги... Вамъ слфдовало бы пом- 
нить про свой вЪст... 

— Причемъ тутъ мой вЪсъ?— вскипЪвъ, 
воскликнула миссъ Дженъ.—Я слышала, что 
вамъ будто бы непр!ятна моя музыка... 

— Очевидно мистеръ Кумбъ противъ 
музыки въ воскресный день! — жеманясь и 
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картавя, произнесъ непрошенный гость и 
презрительно улыбнулся. 

.— Да, противъ! — взвизгнулъ мистеръ 
Кумбъ. 

— Могу освъдомиться о мотивахъ? —- 

развязно, чувствуя себя господиномъ поло» 
жен!я, спросилъ молодой человЪкъ. 
‹ Только теперь мистеръь Кумбъ обратилъ 
вниманю на то, что гость быль въ сфромъ 
костюм. Увидя въ этомъ личную для себя 
обиду, мистеръ Кумбъ окончательно заку- 
силъ удила. 

— Мотивовъ нфтъ! МнЪ просто не нра- 
вится—и больше ничего! Кром того, —онъ 
выразительно взглянулъь при этомъ на с$- 
рый костюмъ молодого человЪка, —я счи- 
таюсь со всЪми требовашями, которыя 
предъявляеть къ намъ, отдфльнымъ лично- 
стямъ, общество. Мои взгляды... 

— МнБ надофло слушать про твои 
взгляды! — вмБшалась въ разговоръ ми- 
стриссъ Кумбъ. 

— А если тебЪ не нравились мои вгляды, 
гакъ нечего, было и замужъ идти за меня... 
Зачфмъ ты пошла за меня? 

— Что называется, вопросъ ребромъ!— 
сказала миссъ Дженъ и повернулась лицомъ 
къ шанино. 

Едва только музыка возобновилась, какъ 
иистеръ Кумбъ стукнуль кулакомь по 
столу: 
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— Заявляю, что не потерплю этого бе- 
зобразия. Кто здЪсь хозяинъ? 

— Но полагаю, что до насилй надъ нами 
дБло не дойдетъ!—сказалъ гость, приподни- 
маясь съ дивана. 

- — А вамь что угодно?— огрызнулся хо- 
зяинъ.— Собственно говоря, кто васъ звалъ 
сюда? 

Туть заговорили всЪ сразу. 

‚ Молодой человЪкь назвался женихомъ 
миссъ Дженъ и заявилъ, что ни за что на 
св не дастъ ее въ обиду; миссъ Дженъ 
въ свою очередь заявила, что не дастъ въ 
обиду своего горячолюбимаго жениха; ми- 
стриссъ Кумбъ, стараясь перекричать всЪхъ, 
назвала мужа старикашкой и коротконож- 
кой; мистеръь Кумбъ, надрывая горло, пред- 
ложиль всфмъ немедленно убраться вонъ 
изъ его дома; когда же его приказъ не возы- 
мфлъ никакого д-йствья, онъ рЪшилъ, что 
ему необходимо самому, какъ можно ско- 
рЪе, убраться изъ этого «богопротивнаго 
вертепа». 

Со слезами на глазахъ онъ выбъжалъ въ 
переднюю и мучительно долго возился съ 
пальто, не попадая отъ волненя рукой въ 
рукавъ. Шумъ въ гостиной росъ съ каждой 
кекундой; молодой человфкъ и мистриссъ 
Кумбъ словно задались цфлью перекричать 
другъ друга, но ихъ голоса съ успфхомъ по- 
крывала миссъ Дженъ, которая извлекала 
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изъ несчастнаго шанино положительно гро- 
мовые звуки. 

Выйдя на улицу, мистеръ Кумбъ такъ 
хлопнулъ дверью, что всЪ стекла задрожали 
въ домф. 

Посл вышеописаннаго станетъ вполн® 
понятно, почему наскучивъ жизнью, не- 
счастный герой сей повЪсти рьшилъ покон- 
чить всф ‘счеты съ существованемъ. 

Стоялъ хмурый октябрь. Дорожки были 
совершенно мокрыя. Вся земля въ лфсу была 
завалена опавшими листьями и поросла гри-. 
бами. Мистеръ Кумбъ цробирался по лЪсу и 
вновь переживаль всю печальную эпоху 
своей безсмысленной женитьбы. Теперь у 
него не оставалось никакихъ сомнЪШй въ 
томъ, что жена вышла за него замужъ только 
по разсчету. 

Еще раньше можно было кое-какъ ми- 
риться съ ней. Мистриссъ Кумбъ была изъ 
бЪдной семьи и не предъявляла болышихь 
требованй. Но съ тБхъ поръ, какъ объяви- 
лась миссъ Дженъ, все въ дом пошло 
вверхъ дномъ. Начались разсказы о «настоя- 
щей жизни», о разныхъ кавалерахъ, балахъ, 
театрахъ. А вслфдъ за миссъ Дженъ появи- 
лись и друге родственники, которые поло- 
жительно объБдали несчастнаго мистера 
Кумба. 

Въ это воскресенье отчаяне бЪднаго 
мужа достигло крайнихъ предфловъ. Весьма 
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возможно, что особое вляне оказали сквер= 
ный обфдь и не менфе скверная октябрьская 
погода. 

Мистеръ Кумбъ принялъь окончательное 
рЬшене покончить съ собой и вполнЪ есте- 
ственно, что вс его мысли были направле- 
ны на бритвы, револьверы, кухонные ножи, 
яды, письма къ прокурору ит. д., ит. д. 

Прошло н$5которое время, и мысли ми- 
стера Кумба приняли н5сколько иное на- 
правлене. Возмущене и гнфвьъ смнились 
тихой меланхолей. Онъ взглянулъ на свой 
сюртукв и вдругъ вспомнилъ, что именно 
въ немъ онъ и вЪнчался. 

И вдругъ ему припомнились далеще, чу= 
десные дни, когда любовь только-только 
постучалась къ нему -вспомнились безко- 
нечныя прогулки въ этомь же лБсу, безз 
мятежныя, розовыя надежды на прекрасное 
и, во всякомъ случаЪ, покойное будущее. 

Какъ все это быстро прошло! Было-ли 
это въ дйствительности? ГдЪ любовь? ГдЪ. 
КслБды любви? 

Нфть ничего... Можеть быть, въ дЪй- 
ствительностй ничего и не было... Но, во 
всякомъ случаЪ, вся жизнь не стоить и 
пенни... И дуракъ тотъ, кто узнавъ цфну 
жизни, продолжаетъ жить! Дуракъ и трусъ! 

Мистеръ Кумбъ оглянулся, увидфлъ глу- 
бокую канаву съ перекинутымъ черезъ нее 
мостикомъ и съ грустью подумалъ, что не 
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смотря на свой малый ростъ, не сможеты 
здЪсь утонуть. Совершенно неожиданно. его 
блуждающий взглядъ упалъ на прекрасный, 
ярко-красный грибъ. Взглядъ его скольз- 
нуль по грибу, оторвался отъ него и снова 
вернулся къ нему. 

Мистеръ Кумбъ подумалъ-подумалъ, на- 
клонился и сорвалъ грибъ, въ которомъ оны 
призналъ ядовитый мухоморъ. Оть толстаго, 
рыхлаго гриба исходилъ сильный, одуряю- 
ий непраятный запахъ. 

Посл  непродолжительнаго раздумья, . 
мистеръ Кумбъ отломилъ головку гриба. 
М$сто излома въ первую минуту молочно- 
бЪлато цвфта тотчасъ же пожелт$ло, а за- 
тфмъ позеленфло и почернфло. Вс дока- 
зательства сильной ядовитости были на-ли- 
цо. Онъ отломилъ съ тЬми же результатами 
еще н5сколько кусочковъ. 

Разъ оруде смерти нашлось — нечего 
медлить. Все равно, рано или поздно в: 
дется такъ кончить... 

Онъ отправилъ въ ротъ микроскопиче- 
скую часть гриба и сталъ легонько разже- 
вывать его... Запахъ, правда, отвратитель- 
ный, но на вкусъ ничего —юостро, довольно 
вкусно! 

За первымъ кусочкомъ послфдовалъ вто- 
рой... трет... четвертый. Мистеръ Кумбъ 
долженъ былъ признаться, что, дЪйстви- 

тельно, смерть иногда приходитъ въ удиви-- 
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тельно легкой и пр!ятной форм. Увлекшись 
. новымъ дфломъ, онъ почти что успокоился 
и даже забылъ про поводъ къ самоуби- 
ству. Словно шутя со смертью, онъ съфль 
весь грибъ, безъ остатка. 

БыстрЪе забился пульсъ, по тфлу стала 
проходить частая и приятная дрожь, загу- 
дЪло въ ушахъ, засверкали глаза, ноги на- 
чали выводить какя-то замысловатЪйшия 
фигуры, а языкъ безъ устали завертфлся 
во рту. 

— Чооортъ!.. Недддурнааа штттука! — 
воскликнулъ мистеръ Кумбъ, покачиваясь на 
ногахь и дико вращая выпученными гла- 
зами.—Попробую еще! р 

Увидфвъ неподалеку яркя головки гри- 
бовъ, онъ направился къ нимъ, мо, не дойдя 
до цфли, покачнулся, упалъ ничкомъ и по- 
теряль сознан!е. 

Однако, онъ скоро пришель въ себя, 
приподнялся и ‘началъь усердно чистить 
испачкавшуюся въ грязи шляпу. ПослЪ того 
сталь протирать глаза, словно желая при- 
помнить все, что съ нимъ случилось. 

Что-то какъ будто вышло? Кажется, по- 
ругался съ женой? Даже— Господи прости! 
—хотфль покончить съ собой? 

Ахъ, какая ерунда! 

Мистеръ Кумбъ чувствоваль себя въ 
необыкновенно веселомъ настроени. Отъ 
горя не осталось и сл5да! Онъ вдругъ безъ 
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всякой причины расхохотался во все горло, 
весело хлопнулъ себя по бедрамъ и живо 
вскочилъ на ноги. 

Ахъ, какая ерунда! 

Онъ рЬшилъ немедленно вернуться до- 
мой и разсказать жен про приключившую- 
ся съ нимъ забавную исторю. Сдфлавъ нЪ+ 
сколько шаговъ, мистеръ Кумбъ остановился 
и оглянулся. 

— Пожалуй, не м5шаетъь захватить съ 
собой нЪсколько ‘грибковъ... Пусть и они 
тамъ попробуютъ, что это за штука!.. ВЪдь, . 
отъ нихь становится невфроятно хороша 
на душ! 

Онъ готовъ былъ заплясать отъ востор- 
га, но вдругъ устыдился... У него тотчасъ 
же мелькнула ген1альная мысль, которую 
онъ ‘немедленно привель въ исполнене. 
Мысль эта заключалась въ томъ, чтобы выч 
вернуть рукава пальто наизнанку, сдфлать 
въ концЪ узелъ, наполнить ихъ грибами и, 
перебросивъ пальто черезъ плечо, въ таз 
`комъ вид явиться домой. 

Сказано—сдфлано! 

е А 

Едва только мистеръ Кумбъ выбЪъжаль 
изъ комнаты на улицу, миссъ Дженъ пере- 
стала играть, повернулась лицомъ къ подч 
ругБ и сказала: 

= Какъ твоему мужу не стыдно! 

-- Ну, воть теперь ты сама убЪдиласв- 
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во всей прелести моей семейной жизни! 
воскликнула хозяйка и прослезилась. 

— Ахь, стоитъ-ли въ конц концовъ 
обращать на это звниман!е! — воскликнулъ 
женихъ миссъь Дженъ, мистеръ Кларенсъ. 

— И не говорите лучше! — все болБе 
волнуясь, отвфтила мистриссъ Кумбъ. — 
Ч5мъ такъ жить, лучше двадцать разъ уме- 
реть... 

Долго, почти до самаго вечера, ми- 
стриссъ Кумбъ распространялась о необы- 
чайныхъ недостаткахъ своего мужа. Авторъ 
не въ состоянми передать деталей и особен- 
ностей этого повЪствованмя; неопытнымъ 
мужьямъ все равно ничего не втолкуешь, а 
‚опытные мужья и безъ сообщен!я деталей 
разсказа мистриссъ Кумбъ знаютъ, на что 
способны разсвирфпфвиия жены. 

Стемн$ло; хозяйка отправилась приго- 
товлять чай для гостей; воспользовавшись 
этимъ, миссъь Дженъ присфла поближе къ 
жениху. Совершенно неизвЪстно, чфмъ зани- 
малась эта молодая парочка, но мистриссъ 
`Кумбъ, войдя въ комнату со всфми необхо- 
димыми принадлежностями для чая, восклик- 
нула на порогЪ: 

— Ай, ай! Кто это такъ звонко цЪ= 
луется?.. 

Молодые люди, желая отвлечь разговоръ 
въ другую сторону, завели принцищальную 
бесфду о пользЪ и значени поцфлуевъ. 
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› Время проходило самымъ веселымъ и не- 
принужденнымъ образомъ, какъ вдругъ 
всфмъ послышалось, что кто-то тронулъ на- 
ружную ручку парадной двери. 

— Кажется, мужъ вернулся!—тихо про- 
изнесла мистриссъ Кумбъ. 


Вс замерли и стали прислушиваться. Въ 
передней что-то съ шумомъ упало, послыша- 
лись неторопливые, тяжелые шаги, и въ ком- 
нату собственной персоной вошелъ мистеръ 
Кумбъ настолько не похож! на себя, что 
всЪ, увидфвиие его, широко разинули рты. 

Безупречно чистый воротникъ намокъ, 
‘покрылся грязью и жалко повисъ; пальто бы- 
ло надфто шиворотъ-на-выворотъ, а карманы 
оттопырились отъ множества напиханныхъ 
туда грибовъ. Таке же грибы торчали изъ 
всхъ кармановъ платья и лежали въ шляпЪ, 
которую мистеръ Кумбъ несъ въ рукахъ. 


Но всЪ эти детали были незначительной 
мелочью по сравненйю съ тфми измфнен!ями, 
которыя совершились въ лиц$ мистераКумба. 
Оно было мертвенно блБдно; зрачки выпу- 
ченныхь глазъ расширились до необыкно- 
венныхъ размфровъ, безкровныя, синеватаго 
цвЪта губы были искривлены и напоминали 
не то гримасу, не то улыбку утопленника. 

— Здорово ребята!—воскликнулъ ми- 
стеръ Кумбъ и завертфлся въ вальсЪ.—Да- 
вайте танцовать! Танцы—разумное и полез-- 
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ное развлечене: Мисъ Дженъ, дайтё-ка ку- 
сочекъ вальса... 

Сдфлавъ неловюй пируэтъ, онъ едва не 
свалился съ ногъ, но удержался, схватив- 
шись за спинку кресла. 

— Джимьъ, опомнись!—въ испуг вос- 
кликнула мистриссъ Кумбъ, да такъ и оста- 
лась съ разинутымъ ртомъ. 

— Онь просто пьянъ!—тихо шепнула 
миссъ Дженъ, 

А мистеръ Кумбъ въ это время протяги- 
валъ мистеру Кларенсу горсть грибовъ. 

— Кушьте, пожалуйста! — заплетаясь, 
произнесъ онъ.—Кушьте, это хорошая вещь. 

Онъ явился домой въ самомъ доброже- 
лательномъ настроени, но при видЪ всеоб- 
щаго отчужденя и изумлешя мгновенно 
перешелъ отъ веселья къ необузданному гнЪ- 
ву. Это явлен!е всегда наблюдается при от: 
равленйи ядами, отличающимися наркотиче- 
скими свойствами. 

Мистеръ Кумбъ, очевидно, вспомниль 
про дневную ссору и заоралъ во все горло; 

— Кто здфсь хозяинъ? Я—хозяинъ! Чей 
домъ? Мой домъ! Ъшь, мерзавецъ, коли уго- 
щаютъ, или же убирайся отсюда вонъ. 

Мистеръ Кларенсъ не обнаружилъ при 
этомъ геройскихъ достоинствъ и спрятался 
за стулъ. Но этимъ онъ не спасся отъ разъя- 
реннаго хозяина, который съ самымъ свир$- 
пымъ видомъ сталъ совать ему въ роть гри- 
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бы. Мистриссъ Кумбъ и миссъ Дженъ, опро- 
кинувъ по дорогБ круглый столъ, съ криз 
ками ужаса выбЪфжали въ сосфднюю комнату. 
Всл$дьъ за ними, весь измазанный раздавлен- 
ными грибами, оставивъ воротъ пиджака въ 
рукахъ мистера Кумба, понесся и мистеръ 
Кларенсъ. Найдя дверь комнаты запертой, 
онъ, скорчившись въ три погибели; побъ- 
жаль на. кухню. 

ВыбЪжавъ въ корридоръ, мистриссъ 
Кумбъ закричала: 

— Заприте его въ гостинной! 

Но миссъ Дженъ, заботясь о своей за- 
щит, побфжала въ лавку, примыкающую къ 
квартирЪ, и плотно закрыла за собой дверь. 
Мистриссъ Кумбъ пришлось искать убЪжи- 
ща въ спальнЪ, что она и сдфлала..: 

УвидЪфвъ результаты своей несомн5нной 
побфды, мистеръ Кумбъ н$5сколько призаду- 
мался, а затЪмъ направился къ кухнЪ, гдЪ 
спрятался мистеръ Кларенсъ, напрасно пы- 
тавиийся запереть двери на ключъ. 

При приближен хозяина, мистеръ Кла- 
ренсъ метнулся въ кладовую и, такимъ об- 
разомъ, самъ погубилъ себя: кладовая им$- 
ла единственный выходъ, что было прекрас- 
но извЪстно мистеру Кумбу. 

Что произошло въ ближайше полчаса, — 
въ точности не выяснено. Вс участники 
этой мрачной трагеди понынЪ хранятъ упор- 
ное молчаше. Мистеръ Кумбъ ссылается на. 
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затмеше памяти, а мистеръ Кларенсъ, во- 
обще, избЪгаетъ разговоровъ на эту тему. 

По отдфльнымъ отрывкамъ можно, одна- 
ко, возстановить приблизительную картину 
дЪйствй мистера Кумба. Онъ все-таки на- 
кормилъ гостя грибами, а остатки размазалъ 
ло всему лицу и платью мистера Кларенса. 
Сдфлавъ затфмъ множество туровъ вальса, 
заботливый хозяинъ умылъ жениха миссъ 
Джэнъ подъ краномъ, тщательно почистилъ 
его сапожной щеткой и выпроводилъ, нако- 
нецъ, черезъ черный ходъ на улицу. Надо 
думать, что мистеръ Кларенсъ безпреко- 
словно подчинялся всфмъ причудамъ мистез 
ра Кумба. 

Опредфливь по несомнфннымъ призна- 
камъ мЪстонахождене миссъ Дженъ и же- 
ны, мистеръь Кумбъ рфшилъ не тревожить 
ихъ въ течене всей ночи, что свято и испол- 
нилъ. Мистриссъ Кумбъ провела всю ночь 
въ спальнф, не раздЪваясь, а миссъ Дженъ 
прикурнула на прилавкЪ, да такъ и уснула. 

А неугомонный мистеръ Кумбъ, желая 
должнымъ образомъ завершить лучиий день 
своей жизни за послфдн!я десять лЪтъ, снова 
отправился на кухню, гдЪ и выпилъ, вфрнЪе, 
вылилЪ на себя, пять бутылокъ крЪпкаго 
вина, купленнаго спешально для мистриссъ 
Кумбъ, страдавшей катарромъ желудка. Най- 
дя обычный способъ откупоривашя буты- 
локъ слишкомъ скучнымъ, онъ, распфвая во 
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все горло, сталъ отбивать горлышки у бу- 
тылокъ любимыми тарелками жены и при 
этомъ жестоко поранилъ себЪ руки. 
Остальную часть вечера и ночи мистеръ 
Кумбъ, по невыясненнымъ причинамъ, про- 
велъ въ кладовкЪ для угля. 
е 


Прошло пять лЪтЪ. 


Въ одинъ изъ воскресныхъ вечеровъ, въ 
октябрЪ, мистеръ Кумбъ снова гулялъ по со- 
сновому лЪсу. За это время‘онъ значительно _ 
пополнфль и даже обзавелся солиднымъ 
двойнымъ подбородкомъ. На немъ было но- 
вое пальто съ широкими бархатными лацка- 
нами и воротникомъ и красивая фетровая 
шляпа. р 
Мистеръ Кумбъ со времени вышеописан- 
ныхь событй значительно разбогатЪлъ, дер- 
жЖалъ уже трехъ приказчиковъ и вернулъ се- 
бЪ былую военную осанку. 

Мистеръ Кумбъ гулялъ въ сопровождени 
своего младшаго брата, Тома Кумбъ, лишь 
на-дняхъ вернувшагося изъ Австрали. 

— Да, Джимъ, ты очень недурно устро- 
ился!—съ легкой ноткой зависти произнесъ 
Томъ.— Конечно, очень многимъ ты обязанъ 
своей жен. Въ наше время другую такую 
женщину днемъ съ огнемъ не найдешь!.. Те- 
6бЪ повезло! 
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— Да, неужели же, Томъ, ты думаешь, 
что она всегда была такой?—воскликнулъ 
Джимъ.—Между нами говоря, мн стоило 
не малыхъ трудовъ сдфлать изъ нея соот- 
вЪтствующую мнЪ жену. 

— Серьезно? 


— Конечно! Въ свое время она мн$ за- 
катывала таня сцены, что я неоднократно 
думаль о самоубйствЪ. Гости не выходили 
изъ дома, пили, $ли, смущали жену самыми 
глупыми разговорами, заставляли ее тратить- 
ся на наряды,—и я едва-едва не дошелъ до 
банкротства! Да! 

— Ну, и что же произошло? 

— А то, что въ одно изъ воскре- 
сенй я потерялъь терп5не и задалъ своей 
жен и гостямъ такую трепку, что первая 
стала, какъ шелковая, а вторыхъ—и слфдь 
простылъ. Ага, я умфю! 

— И съ тБхь поръ?.. 

— И съ т5хь поръ я счастливъ —счаст-. 
ливъ, конечно, относительно, —счастливъ по- 
стольку, поскольку счастье вообще возмож- 
но на землф... Живемъ помаленьку, Бога не 
не гнфвимъ и сами не жалуемся. Только отъ 
человЪка зависитъ создать свое счастье.. 

— Можеть быть, и правда!=—съ подав* 
леннымъ вздохомъ произнесъ Томъ Кумбъ, 
которому вообще не везло въ жизни. 

Н$которое время братья шли молча. 
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— «-_ Господи, какая пропасть гриборъ въ 
Этомь лЬсу! — сказалъ, наконецъ, Томъ 
Кумбъ.—И зачфмъ только Господь создалъ 
такую пакость? 

— Господь безъ цфли ничего не создалъ! 
— сентеншозно промолвилъ мистеръ Джимъ 
Кумбъ.—Намъ съ тобой невфдомо, зачфмъ 
эти грибы, а, быть можетъ, кому иному они 
и жизнь спасли. 

Вотъ и все, что нашелъ сказать о гри- 
бахъ человфкъ, который именно этимъ гриз 
бамъ былъ обязанъ всфми чудесными пере- 
м$нами въ своей жизни! Неблагодарный че- 
ловЪкъ! 


ОГЛАВЛЕШЕ. 
Стр: 
ОтвЪтственная роль... .......:...... о З 
Какъ мистеръ Лэдбеттеръ однажды про- | 
нелъь “каникулы кое" 22 
ро о, а И: 
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